Уважаемые авторы!
	Представляемые вами рукописи должны соответствовать научным направлениям журнала: историческим (5.6.) и филологическим (5.9.) наукам, содержать материалы, не опубликованные ранее и не находящиеся на рассмотрении в других изданиях.
Журнал принимает к публикации научные, обзорные статьи, рецензии, научную информацию.
Ответственность за предоставленные данные несет автор(-ы) статьи.
Статьи, не соответствующие предъявленным ниже требованиям, редакция не рассматривает.
Статья предоставляется в электронном виде на адрес электронной почты журнала или ответственного секретаря, после рецензирования – в распечатанном виде на бумаге формата А4. Печатная версия статьи подписывается всеми авторами.
Статья набирается в текстовом редакторе Microsoft Word и сохраняется с расширением .doc. Поля: верхнее и нижнее – 2 см, правое и левое – 2 см. Абзацный отступ – 0,5 см. Шрифт: Times New Roman, размер – 14 пунктов, межстрочный интервал – 1,5. Нумерация страниц – справа внизу страницы. Если используется нестандартный шрифт, необходимо приложить к письму файл со шрифтом.
Объем научных статей не должен превышать 0,5 уч.-изд. (авт.) листа (20 000 знаков), но может быть увеличен по согласованию с редакцией. Объем обзорной статьи не должен превышать 1 уч.-изд. (авт.) листа (40 000 знаков). 
Статья должна состоять из следующих структурных элементов: 
на титульном листе статьи (12 пт, 1 интервал) размещаются:
Тип статьи – научная статья, обзорная статья, рецензия – указывается в начале статьи отдельной строкой слева.
УДК (индекс Универсальной десятичной классификации) в левом верхнем углу под типом статьи.
Рубрика (посередине): Отечественная история; Всеобщая история; Археология; Этнология, антропология и этнография; Историография, источниковедение, методы исторического исследования; Русская литература и литература народов Российской Федерации; Литература народов мира; Теория литературы; Фольклористика; Русский язык. Языки народов России; Языки народов зарубежных стран; Классическая, византийская и новогреческая филология; Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.
СВЕДЕНИЯ ОБ АВТОРЕ справа: 
ИМЯ, ОТЧЕСТВО, ФАМИЛИЯ автора(-ов) полностью прописными буквами жирным шрифтом.
ИНФОРМАЦИЯ об авторе (-ах): ученая степень, звание, должность, кафедра, факультет (институт) – с новой строки через запятую. 
АФФИЛИАЦИЯ автора(-ов): вуз / научная организация в именительном падеже с новой строки. 
Название должно совпадать с названием в Уставе организации. В круглых скобках указывается город и через запятую страна. Авторам необходимо указывать все места работы, имеющие отношение к проведению исследования. Если в подготовке статьи принимали участие авторы из разных учреждений, необходимо указать принадлежность каждого автора к конкретному учреждению. 
ORCID (Open Researcher and Contributor ID) - открытый идентификатор ученого (при наличии) и электронный адрес курсивом через точку с запятой. 
ЗАГЛАВИЕ СТАТЬИ
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СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ (12 пт, 1 интервал) должен быть представлен в соответствии с ГОСТ 7.1-84 «Библиографическое описание документа. Общие требования и правила составления». Цитируемая в статье литература (автор, название, место, издательство, год издания и страницы (от и до или общее количество)) нумеруется и приводится в алфавитном порядке, сначала отечественные, затем зарубежные авторы. Рекомендуется не менее 15 изданий, в их числе должна быть литература за последние пять лет. Желательно, чтобы были исследования на иностранных языках. В список литературы включаются только рецензируемые источники, упоминающиеся в тексте статьи. При описании источника следует указывать его DOI, если удается его найти (для зарубежных источников это удается сделать в 95 % случаев).
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